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B craTbe paccMaTpuBaOTCA TPU TPYIIIbI CIOKHBIX IPEIIOKEHUT B LIBEJ-
CKOM sI3bIKe, KaK CIO)XHOIOJYMHEHHBIX, TaK U CIIOXHOCOYMHEHHbIX, 00'b-
eIVHEeHHbIX 3HAUYeHNeM IIPMYMHHOCTY, HO MMEIOIINX TPV 3TOM CBOU CTPYK-
TYpHbIE I KOMMYHMKATUBHbIE OCOOEHHOCTI. B KaXK/[0i1 U3 3TUX TPYIII BbI-
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The article discribes complex sentences which express cause in modern
Swedish. Different types of these sentences have specific structural and lexi-
cal features. According to these features there are three groups of sentences.
Each group has the main type of sentence which is more useful than the



other. The sentences with subjunction for are used most often in modern
swedish literature because they have free structure which lets the speakers
communicate more information.

B coBpeMeHHOM ILIIBECKOM s3bIKe B CTIOXHBIX npeaoxkernsx (CII)
C CEeMaHTUKOV INPUYMHHOCTU YHIOTPeONATCA KaK IOAYMHUTETbHbIE
(ddrfor att, for att «<nomomy umo, maxk kax», eftersom, da «nockonvky»)',
TaK ¥ COYMHMTENbHBIE (ty «nomomy umo, ubo», for «ommozo umo, no-
momy 4mo») COI03bl, o0NIafjafolye CllelMaNu3MpPOBaHHbIM 3HAYEHMEM
IPUYVHBL

Cemanrtuyeckn paccMmarpuaeMble CIT HpencTaBIAIT CUTyaLuio,
B paMKax KOTOPOIl [iBa COOBITMSA CBSI3aHBI OTHOLICHMSAMM IIPUYNH-
HOIT obycnoBnenHocTn [Pycckas rpammaruka, 1981. C. 576] u opHO
U3 HMX CIYXKUT JHOCTATOYHBIM OCHOBAHUEM JUIA pealyu3alluyl JPYroro.
IIpu 3TOM copiep>KaHMe COI3HON 4acTU UrpaeT POIb MOTUBUPYIOLIETO
¢dakTopa, Torga Kak 6eccowsHas yacTb MHGoOpMuUpyeT o cregcTBum. Ta-
KuM o6pazom, Mexxpy dactsimu CII ycTaHaBIMBAIOTCS IPUYMHHO-CIIEN-
CTBEHHbIC OTHOIICHMA, KOTOpPble MOTYT pealu3OBBIBATbCA MNOO Kak
COOCTBeHHO-IIPUYNHHBIE, /MO0 KaK HeCOOCTBEHHO-IIPUYIMHHBIE’.

B mpennoxxeHnsaxX ¢ COGCTBEHHO-IPUYMHHBIM 3HAYEHIEM COI3Has
9acTh COOOIAET O HEMOCPE[CTBEHHON MPUUYIHE TOTO, O YeM TOBOPUT-
ca B 6eccorosnoir: Och vi lade marke till henne for att hon var sa ung
(Fredriksson) «JI mui obpamunu Ha Hee BHUMAHUe, NOMOMY 4MO OHA
6via makoti Mon000Ti».

B npennoxeHnsx ¢ HeCOGCTBEHHO-NIPUYMHHBIM 3HaueHNeM (axr,
IpEfICTAB/ICHHbI/I B COIO3HOJ 4acTH, AB/IAETCA KOCBEHHBIM CBUJETEIIb-
CTBOM WM apryMeHTOM, Ha OCHOBE KOTOPOTO Jie/laeTCs BBIBOJ, COfiep-
Kauuitcst B 6eccorosnoit yactu [Svenska Akademiens grammatik, 2000.
S. 625]: Hon sov nir jag kom hem, forklarade Gabriella, for da tittade
jag in till henne (Lang) «Ona cnana, koz0a s npuuina 00moti, — NOACHU-
na Iabpusnna, — nomomy umo moeoa 5 3a2nAHYNIA K Heli 6 KOMHAMY».

! B 1IBEACKOM s3bIKE CYIIECTBYIOT U APYIME COIO3HBIE CPECTBA, BHIPAKAIOLINE
MpUYMHHBIE OTHOLIEHNsA. DTO IOAYMHUTEIbHbIE COI03bl emedan, endr [Wellander,
1948. S. 352], npenaor efter I OTHOCUTE/IbHOe MecTomMeHue som |[Yekanuua, 1984.
C. 93]. OpHako B HacTOsIee BpeMs OHM HOYTH BBIIUIN U3 yIOTpeO/IeHNs, He BCTpe-
YalOTCA B IPOU3BENEHUAX LIBECKON XYHOXXECTBEHHON UTEPATYPBl, HOCTYKMBLINX
MaTepHuasoM JJIA JaHHOTO VMCCTeOBaHMsA, U II03TOMY He pacCMAaTPUBAIOTCA B CTaTbe.

2 TepMuHbI 3aNMCTBOBaHbI 13 [Pycckas rpammaruka, 1981. C. 576].
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Kak BMOHO U3 mpuBefeHHBIX IpuMepos, mBenckue CII nmpudmHbL,
00603HaYast OMH M TOT K€ TUIl B3aMOOOYC/IOBIEHHOCTHU IBYX COOBI-
THil, 10 opMe MOTyT ObITh Kak cnokHonopgunmHenneimu (CIIII), Tak
u cnoxxnocounneHubiMu (CCII), B 3aBMCHMOCTH OT TOTO, KaKOe CO03-
HOe CPeICTBO B HUX YIOTpeOreHo. MHOIVe IIBeICKue MCCIefoBaTe/n
YKa3bIBAIOT Ha CMHOHMMUIO 1 B3anmosaMmeHdeMocTb CIIII m CCII co
3Ha4YeH)MeM IpUYMHBL Tak, o MHeHuIo aBTopoB IlIBexckoit Akamemu-
yeckoii rpammMatuky, npuayHHble CCII, KoTOpble B LIBEICKOI IpaMMa-
TUYECKOI TPafiMLiyi UMEHYIOTCs mosicHsAomyMu (explanativa), «Moryt
3amenATbca Ha CIIII, B KOTOPBIX BTOPOJ YacT! CIO>KHOCOYMHEHHOTO
IpEeIOXKEeHNsT COOTBETCTBYeT IPUAATOYHOe MpUdYnHbD» [Svenska Aka-
demiens grammatik, 2000. S. 942]. Toro ke MHEHUS MPUIEPKUBAJICA
u H. bexMaH ellle B HavajIe IIPOLUIOrO BeKa, yKa3bIBasi, YTO OTHECEHNe
COI030B 1y U fOr K COUMHUTENbHBIM, a emedan, dd v eftersom x mopgum-
HUTE/IbHBIM «IIPeICTAaB/IACTCS CTPAHHBIM, IIOCKO/IBKY OHU O3HA4yaioT
HOYTH COBEpIIEHHO OFHO 1 TO Xe» [Beckman, 1964. S. 198].

Pasmuna mexxpy npuunaabiMu CCII n CIIIT H. bexman ycmarpu-
BaJl He Ha YPOBHE CEMaHTHKY, a IMIIb Ha ypoBHe cuHTaKcuca [Beckman,
1964. S. 198]. B CIIII mpupaTodHasi 4acTh, BBOAMMAs MOLUMHNUTENb-
HBIM COI030M, VMeeT MapKUPOBaHHBIM IOPAOK C/IOB, XapaKTepusy-
IOL[UIICS OTCYTCTBMEM MHBEpCUM U TNpefMHUTHON mosuiueit ¢pa-
30BBIX oOcToaTenbcTB: Han stannade eftersom han inte hade brattom
(Sundman) «On ocmarnosuncs, nomomy umo He cnewius». B corosHoi
yacty CCII coxpaHseTcsa NOPALOK C/IOB CAMOCTOSTE/ILHOIO IPeIoXKe-
HVS: B HMX BO3MOYKHA MHBEPCHUsI, a IPYU IPSIMOM IOpsifiKe CI0B ¢paso-
BbIe 00CTOSITENbCTBA CTOAT mocie puHUTHOI PopMel rmarona: Det hir
méste vara trickfotograferat pa négot sitt, for sd har kan man bara inte
gora (Gardell) «3mo, naseproe, xakue-mo KomOuHUpoBarHvie CvrEMKU,
nomomy 4mo mak 0enamv Npocrmo Heso3MoNHO»; Jag kan inte vinda
mig till nagon, for jag finns ju inte till for nagon... (Ahlin) «f He moey Hu
K KOMY 00pamumucsi, NOMOMY Umo 5 6e0b He CYu,eCmeyio Hu 07Is K020...».

Hapsapy ¢ xareropmanbHbIMM 0COOeHHOCTSAMU CTPyKTyphl, CIIIT
n CCII ¢ KaxfbIM OTAeNbHBIM COI30M MMEIOT CBOM XapaKTepHBbIE
4epThbl, OOYC/IOB/ICHHBIE PSALOM CHUHTAKCUYECKUX M KOMMYHUKATUBHBIX
¢baxTopoB.

CIIII ¢ corsamu ddrfor att u for att odeHbp ONM3KU U Taxke UMEH-
TUYHBL, O YeM CBUMICTEIbCTBYeT YIOTpeOlIeHne OJHOPORHBIX IpuUfa-
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TOYHBIX C STUMMU COI03aMM, OOBENVHEHHBIX COYMHUTENIbHOI CBA3DIO,
B pamkax opHoro CIL: «Ndmen Gunnar», sa Anders darfor att mamma
sa sd och for att han just nu hade ett ryck dd han harmades (Thorvall)
«,Hy, Iyunap, — ckazan Audepc, nomomy umo mama max ckazana
U 0MMOo20 4Mo e20 MONLKO 4Mo 00epHYU, K020a OH NepedpasHuean».
CIIIT ¢ aTMMM COX03aMU SIBJIAIOTCA IPEIJIOKEHUAMY HETMOKON CTPYK-
TYPBbI, IOCKOJIbKY B HUX IIPUAATOYHAS YaCThb B aOCOMIOTHOM OOJIBIINH-
CTBE C/Iy4aeB HAXOAMTCA B IOCTIO3MUIMM IO OTHOLICHUIO K ITIABHOIL.
[IprpaTouHOe OOBIYHO MMeeT IPOCTYI CUHTAKCHYECKYI0 CTPYKTYpY,
U1 HETO He XapaKTePHO YIOTpeOeH1e 6OMbIIOro KOMNYecTBa BTOPO-
CTETIeHHBIX WICHOB.

[IpuaaToYHble IPUYMHBI TOTBKO C STUMM COI3aMI MOTYT YIOTpeO-
JIATBCSA CAMOCTOATEIBLHO B JVIQJIOTMYECKOIl Pedy IIPM OTBeTe Ha BOIPOC
O IIPUYMHE TOTO WM IHOTO COOBITH. ITIaBHAst YacTb IIpK 9TOM IOfIBep-
raetcs aymicucy: — Varfor har du inte berdttat det? — Darfor att jag
slog bort det (Mankell). — «Ilouemy moi He pacckazan 06 amom? — Ilo-
momy umo 51 omoeHan om cebs amy moiciv». Takoe yrnoTpebneHue mop-
tBep>kaaer Te3uc IlIBefckoit AKafjeMI4ecKoll TpaMMaTUKI O TOM, 4YTO
IpuAaTouHble ¢ corodamm darfor att u for att «umeror 6onbiryto nHdOp-
MAaTMBHYIO 3Ha4MMOCTb IIO CPaBHEHUIO C IJIaBHOM 4acTbio» [Svenska
Akademiens grammatik, 2000. S. 629], T. e. ABIAIOTCA KOMMYHUKATUB-
HBIM LIEHTPOM IIpe[IOKeHNs, eT0 peMoil. PeMaTuyeckoe mpumaToqHoe
HepeIKo IPUCOeAMNHACTCA K 4MCTO (GOpMasIbHOI IMIaBHOI yacTy det dr,
KOTOpas CIY>KUT JIMIIb I/ €0 JOIOTHUTEeNbHOro BbieneHn:a. Cren-
CTBME K€ COOBITHA, COCTAB/IAIIIETO COAep)KaHMe MPUAATOYHOTO, BbI-
paXeHO B IpepiecTByoieM BbickaspiBanuu: Alla dr radda for honom.
Det ér for att han &r sa bister (Gardell) «Bce eco 6osmcs. Imo nomomy
YmMo OH Maxoti Cyposbvlil».

[IpuaaToyHas 4acTb ¢ PaCCMAaTPUBAEMBIMI COIO3aMV MOXKET TaKoKe
BBIZIEJIATHCS TIOCPECTBOM OrPaHIYNUTENIbHOTO Hapedns bara «momvko»,
[IO/{4ePKVBAIOLIETO, YTO YKa3aHHOE B NPUAATOYHOM OCHOBAHNE Ipel-
CTaB/IACTCA €JMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM, U YCH/IUTEIbHOTO Hapeuus just,
BBIJIC/IAIOIIETO BHIPAKEHHYIO MPUJATOYHBIM IPUYNHY U3 PsAfa APYIUX:
Vi besokte dem bara for att vi tyckte om Marilyn (Fredriksson) «Ma:
HABEW,ANIU UX MONLKO NOMOMY, 4mo Ham Hpasunace Mepunur»; Men
sddant sladder hade han aldrig trott pa, just ddrfor att han inte trodde
att det ens vore fysiskt mojligt... (Guillou) «Ho 6 amy 6onmosHio on
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HUK020a He 6epPUsl UMEHHO NOMOMY, 4o CHUMarl, 4mo amo 0vi10 Ovl He-
803MOXMCHO Oaxce puduvecku...». ClegyeT OTMETUTD, YTO BCTpeYalolasi-
Cs1 KpaifHe pefKo IPelosuiyisi IPUFATOIHO YacTi ¢ coo3amy darfor
att u fOr att BO3MOXHa /IMIIb B CIy4ae yNOTpeO/NeHNUs Hepef COI30M
yYKa3aHHBIX YCUIUTENIbHO-BbIIeMUTENbHbIX Hapeunmit. B rtakmx CIIII
nMeeT MeCTO 3M(dasa MPenosUTUBHOIN MPULATOUHOI JacTu: Just darfor
att samtalet hallit en gymnasial ton hade han forst inte tagit Roberts be-
rittelse om Wennerstrom pa allvar... (Larsson) «/menHo nomomy, umo
OHU PA3206apUEANU, KAK 2UMHAZUCIIbL, OH NOHAYATY He NPUHANL PAccKA3
Pobepma o Bennepcmpeme scepves...».

[Ipennoxenus c cowsoM eftersom, B ormmune ot CIIII ¢ ddrfor att
u for att, 06nafaoT rMOKOI CTPYKTYpOil — HMPUAATOYHOE MOXKET 3aHMU-
MaTh IPEHO3NUINIO, NOCTHO3UINIO, @ MHOTAA JaXKe VMHTEPIO3ULUIO 0
oTHolleHMI0 K raaBHoI: Vid rittegangen kunde fadern inte, eftersom
han var sa ddel, aberopa sjilvforsvar (Guillou) «Ha cyde6Hom npoyecce
omet, He M02, NOCKOIbKY OH_Oblal CIUWKOM 671a20p00eH, npusectmu apey-
MeHmbL 6 €68010 3aujumy». IIpy MOCTIOSULIVN IPUJATOYHOTO eftersom
u ddrfor att (for att) MOryT OBITb «B 3HAYUTEIBHON Mepe B3auMmosame-
HseMbD» [Svenska Akademiens grammatik, 2000. S. 628]: Linda forsvann
eftersom Hans ropade p& henne (Mankell) «/Tunda svuuna, nomomy umo
ee nossan Xarc». HampoTus, npu Openo3niuy IpUAaTOIHOrO eftersom
He MO)KeT OBITh 3aMeHeH HM OffHMM M3 9TUX /IBYX COI030B: Eftersom
husen var av sten maste belastningen pa grunden vara forfirligt stor...
(Guillou) «ITockonvky doma 6vinu U3 kamus, Hazpyska Ha PyHoameHm
OomxcHa Ovina Ovimb 0ueHb 6ONLUION. .. ».

[Ipeno3niysa NpugaTOYHOTO C COI30M eftersom BcTpedaeTcs valie
Bcero (70% IpoaHa/NM3MPOBAaHHBIX IIPMMeEPOB). B Takux mpemmoxe-
HMAX OCHOBHYIO MH(OPMALVIO COLEPXKUT IJIABHAS 4acThb, ¥ IO3TOMY
TOBOPAIMIT BBIAeAeT ee, moMemnass B KoHer CIIII. IIpupaTouHoe e,
HaxofisAllleecs] B MHUIMA/IBHON IIO3ULINY, B 9TOM ClIydae obecrednBaer
JIOTMYECKYIO CBA3Db C NpeabymuM KoHTekcToM. IToaromy CIIII ¢ mpe-
TIO3UTUBHBIM TIPUIATOYHBIM HEpPeIKO OBIBAIOT YacTbhI0 60/lee CIOKHBIX
CUHTAKCUYeCKUX CTPYKTyp, B yactHOCcTH, CCII, mpucoeanHAaACh K UX
IIePBOIl YaCTM IOCPEACTBOM COYMHUTeNbHOro cowosa: Och ndr han be-
kraftat det borjade hon fraga om vikingar och eftersom han sjélv var sa
passionerat intresserad av amnet hade han svar pa nistan allt (Guillou)
«/ Kk020a oH n0OMeepOUn 3mo, OHA HAYANA CHNPAULUEAMb NPO EUKUH-
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208, U, NOCKOZILKY OH cam Obll CMPACMHO 3aUHmepPecosan Imoti memotl,
y Hezo Ovbin omeem noumu Ha 6ce».

CIIIT ¢ coosom da B CTPYKTYPHOM ¥ KOMMYHMKATHMBHOM IUIaHe
upenTnanbl CIIIT ¢ eftersom. B Hux mpupaToyHas 4acTh TaKXe dalle
Haxomgutcs B mpenosuiuy, a CIIII B memom npefcTasiser co6oit 4acTh
eme 6ormee CIOXHOM CMHTaKcudeckoi cTpykTypel: Christers brev an-
linde till pensionat Fryksdalen vid niotiden pa lordagsmorgonen, och
da det var adresserat enbart till Einar behdrskade jag min nyfikenhet
och lade det ooppnat i handvaskan (Lang) «ITucemo Kpucmepa npuuino
6 naucuonam Ppukcoanen okono 9 uacos ympa 6 cyb66omy, u, NOCKOIbKY
0HO 0bL710 adpecosaro JiHapy, s NoboPona AHOONLIMCIMEO U NONOHUNA
€20 HepAacneuamaHHvIM 6 CYMOUKY».

CCII ¢ COYMHUTENbHBIMY COM03aMM fOr M ty TaKKe VIMEIOT CXOJ-
Hble MOp¢OCHHTaKcU4Yeckre mpusHaky. CorosHas 4acTb, 0003HaYalw0-
1jasi OCHOBaHMe, BCEIla PacIoaraeTcsi B HUX MOCIe TOM 4acTy IIpef-
JIOKEeHNUs, KOTopasi BbIpakaeT ciefcTBMe: Aj, sa mumintrollet for han
hade brént sig (Jansson) «,A#", — cxkasan Mymu-mponv, nomomy 4mo
oH_obuceeca». Corosuble yact CCII 0TIMYaOTCA TaKKe 3HAYUTEIBHO
0O/BIINM JIEKCUYeCKUM 60raTCTBOM ¥ MOPQOIOTMYECKIM U CUHTAKCHU-
4ecK/M pasHooOpasueM, yeM mpuparounble npuuuabl B CIIII. B Hux
YIOTpPeO/IAITCA HeXapaKTepHble /IS IMpPUATOYHBIX OTPUI[ATeTbHBbIE
MECTOMMEHMA iNngen «HUKAKON» U ingenting «HUYTO» U MOJA/IbHbIE
JaCTHUIIBI ju, nog, vil «senp, ke»: Han darrar for det finns ingen vég ut
ur detta (Gardell) «On Opoxcum, nomomy umo u3 3mozo Hem HUKAKO-
20 8vix00a»; Gunnar tyckte manga ganger att det hade passat battre att
sdga «Ndmen mamma», for nog var det hon som var konstig och inte
han (Thorvall) «I[yHHap mHozo pas dyman, umo 6onee noOX00TULUM ObiIO
6vt ckazamo: ,,Hy, mama’; nomomy umo 8edv amo oHa 6viia cmpaHHas,
a He OH».

B cuny toro, uto mocrne for v ty BO3MOXKHA MHBepCHUs, B KadecTBe
3aMelaolero npefGMHUTHYIO MO3UIVI0 MCXOXHOTO KOMIIOHEHTA BBO-
pumont mmuy 4gactu CCII MokeT BbICTYHaTbh He TOJbKO IOZJIEXalllee,
KaK B IPUJATOYHOM, HO U Jipyrue 4ieHbl npennoxenn: Det hade hdnt
forr och det skulle hidnda igen, ty sddan var kustfolkets lott i livet (Guil-
lou) «3mo cnyuanocv npesxde, u amo 6ydem cnyuamvcsi cHO8A, NOMOMY
4mo makosa Ovina yuacmov mwodeti Ha nobepexcve». Hepenko corosHast
gactp CCII mpepcrasiser co6oit CIIII ¢ mpenosuTUBHBIM MPUAATOY-
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HbIM BpeMeHu mam ycnosus: Egentligen ar det ruskigt olikt Gabriella
alltihop, for om jag ska vara uppriktig, s& dr hon faktiskt inte nagon
snobb... (Lang) «Ha camom Oene 6ce amo yxuacHo Henoxoxe Ha Iabpu-
7171y, NOMOMY 41O, ecu Oblmb UcKpeHHell, 1Mo 0HA, 8 CYUHOCU 2080PS,
HuKaxoti He cHo0...»; Egentligen borde hon lata allt f6rbli hemligt, for s&
lange allt 4r hemligt kan det vara som hon vill... (Gardell) «Ha camom
Oerte el HYHHO ObIIO COXPAHUMb 6Ce 6 matiHe, NOMOMY 4mo, NoKa ece
ocmaemcs 6 maiixe, 6ce Moxem Obimb Max, Kax OHA X04em...».

3a cyer Takoil TMOKOCTM CTPYKTypbl corosHasa yactb CCII obma-
faeT GOraTbIM apCeHa/lOM CPEeHCTB /I BbIPAXKEHMS CMBICTIOBOV CBSI-
31 C MpeALIeCTBYIOIEll YaCTbI0 MPEIOKEHNsI U TeM CaMbIM ISl BBI-
paxkeHMsa KoMMyHuKarusHoil nepcrekTuspl CCII B memom. s cBs3u
¢ npepurectytomeit yactbio CCII B mpefdMHUTHON MO3UILUM HOCTIE
COI030B fOr u ty ymorpebnsaoTcs obcrosTenpcTBa dir «Tam», dd «ro-
I, i sd fall «<B TakoM ciy4ae», sd «Tak» M pAL APYTUX, a TaKxKe Ipsi-
MOJT 0ObEeKT, BBHIPDAKEHHbII MeCTOMMeHMeM det «3TO», yKa3bIBaloliue
Ha BCIO IIEPBYIO YacTh MpPEIOKEHNA WM KaKoil-T1Mb0 U3 ero 4IeHOB,
a MHOTJa JlaKe Ha IIPeJLIecTBYIOlIee BBICKA3bIBAHINE, U aKIEHTUPYIO-
IMe Ha HUX BHMMaHMe cnyuraoutero: Marianne skriker att hon vill lasa
en stund i sdngen, for det brukar hon alltid fa for mamma (Gardell)
«Mapuanna Kpuuum, 4mo OHA XO4em HeMHO20 NOYUMAmv 6 Nnocmen,
nomomy umo 3mo eti 00viuHO 8cezda paspeuiaem mamar; Och de fir inte
andras for da blir man jétteorolig (Fredriksson) «J ux Henvss mensmo,
HOMOMY 4Mo moedd HauHewlvb CUMbHO Gecnokoumvcs»; Jo da, visst var
det sant, det dir med Nangijala! Jonatan ville att jag skulle skynda mej
att komma dit, for dir 4r sa bra pa alla sitt, sa han (Lindgren) «Hy 0a,
KoHeuHo, amo 0vL10 npasodoti, éce smo npo Haneusny! FOnaman xomer,
4mo6bL A NOCNeWUs npuexams myoa, NOMoMy Yo Mam max Xopouio
60 6CeX OMHOUIEHUS, — CKA3AT OH».

Hepepnxo, Korja B pefpUHUTHYIO MO3UIMIO B COIO3HOI YacTy IIO-
MeIaeTcsl BBIPAKEHHOE PaCIHpPOCTPAHEHHBIM CIOBOCOYETAHMEM WU
IPUAATOYHBIM OOCTOATENILCTBO MeCTa WM BPeMeHM, Hecyllee MCXOJ-
HYyI0 MHQOPMALNIO, IIPENUKATUBHBI LIEHTP, BHITECHAEMBIII TAKUM 00-
pa3oM B KOHeL| ITPeIoXKeHNs, BBIIe/IAeTCsA KaK HOCUTeIb NMHGOpMALN
HOBOIL: Jag lag vaken mycket ldnge, men till sist méste jag vil anda ha
slumrat till, for ndr Christer kom for att meddela att pappa var dod, sov
jag (Lang) «f ouenv doneo nexcan 6e3 cHa, HO 8 KOHUe KOHUO06 5, HABED-
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Hoe, 6ce e 3a0pemarn, nomomy umo, koeda Kpucmep npuwien, umobo
coobuumy, Umo nana ymep, s_cnan.

B CCII ¢ for u ty coumHuUTeNnbHAS CUHTAKCUYECKAsI CBA3b MEX[Y
YacTAMM HaMHOTO 6ojiee cmabas, yeM MOGYMHUTENbHAS CBA3b MEXY
yactamu B npuunHHbIX CIIIL. ITostomy yactu CCII, BBOfUMbBIE 3STUMU
COI03aMI, MOTYT (PyHKI[IOHMPOBATh KaK CAMOCTOSITE/IbHBIE IIPeMIIOXKe-
H1sI, 0603HaYast Py 9TOM IPUYMHY TOTO COOBITVSI, O KOTOPOM T'OBO-
puUTCs B IpenblayleM BbickasbiBaHmy: Han har nidstan tdnkt sdga till
pappa att portréttet kunde hdngas upp igen. For Juha dr inte rddd av
sig, det ska ingen kunna komma och siga (Gardell) «On yie noumu
cobpancs ckazamv nane, 4rmo Nopmpem MOMHO nosecumv cHosa. Ilo-
momy umo KOxa He mpyc, HUKMO He MOdHem 3mozo ckazamv»; En kvarts
timme senare hittade man Severin och bar honom hem till hans moster.
Ty hans mamma var bortrest och hans pappa hade alltid varit bortrest
och darfor bodde han hos sin moster (Kyrklund) «Yemsepmo uaca cny-
cms CesepuHa HAWAY U omHecau 00moil K ezo memke. ITomomy umo eeo
mama 6vina 8 omwvesde, a e2o0 nana écezda Ovii 8 omwve3oe, U NOIMOMY OH
HUTL Y CB0€L MemKu».

TaxuM 06pa3oM, MpOBeIEHHbII aHANM3 I[OKa3al, YTO IO CBOUM
CTPYKTYpHO-CHMHTaKcudeckuM npusHakam CII co 3HadeHMeM MpUYMH-
HOCTH paspensaorcs Ha Tpu noprpymmnbsr: CIIIT ¢ cowsamn ddrfor att
u for att, CIIII c corsamu eftersom u dd u CCII ¢ cowsamu for u ty.
B kax[oil M3 3TUX MOATPYIII, B CBOIO O4Yepe/b, BBIEISAETCS TOMUHMU-
pyrowuii, Hanbonee ynorpeburenpusii, Tun CII m nepudepuitHblii,
MeHee YHOTpeOuTenbHbIl. ONnupasch Ha Ppe3yAbTaThl IIPOBENEHHOTO
VICCTIEOBAHNUs, MOXKHO C[ielaTh BBIBOJ, O TOM, YTO JJOMUHMPYIOIIMMMU
tunamu CII co 3HauYeHMeM MPUYMHHOCTY B sI3bIKE COBpPEMEHHOI! IIBef-
CKOJI XYHOXKeCTBEHHOII JIMTePATypPbl AB/IAIOTCA HMPEJIOKEHNU C COI03a-
mu for att, eftersom n for. 91u CII BBITECHAIOT COOTBETCTBEHHO IPEJIO-
XeHMs ¢ nepudepuitHpiMK coto3amu dirfor att, da u ty. OcobeHHO Ha-
IJIAHO IIPOLIECC TAKOTO BBITECHEHUS JIEMOHCTPUPYET CPaBHUTEIbHBII
aHamM3 4acToTHOCTH yrorpebnenus CII ¢ pasmyMuHbIMU HPUYMHHBIMU
COI03aMUl B psifie IPOM3BENCHMII LIBEACKON XYLOXKECTBEHHOI JUTepa-
Typsl 40—60-x rT. XX B. 1 IIOCTIEHNX YeThIpex gecsatuaetuit (¢ 70-X IT.
XX B. mo 2011 r.), IOCAYXXMBIINX MaTepPUaOM IS JAHHONM CTaTbU.
Tak, ecn B nmpomssegenusax 40-60-x rr. gons CII ¢ corosom dirfor att
cocraBmma 7%, ¢ cow3oM ty — 6% u ¢ coo3oM dd — 3%, To B mpo-
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U3BeNeHNAX IOCTEJHNX COPOKa JIeT NpemnoxeHus ¢ ddrfor att m ty
ABJIAIOTCA eAVHMYHBIMY M COCTABJIAIOT BCero 1% oT obiiero Kommde-
crBa npumepos, a CIIII ¢ coosom dd oTcyTcTByIOT coBceM. OcobeH-
HO C/IelyeT OTMETHUTD, YTO B IIPOM3BEMICHNUAX IIOC/IeIHUX YeThIpeX Je-
cATmIeTHit Bce Gonblree pacrnpocrpanenne noaydaoT CCII npuunHb
¢ coto3oM for. OHu coctaBAT 60ee 75 % Bcex MPUMEPOB, TOIfA Kak
CIIII ¢ for att — 15 %, a c eftersom — okono 9 %. B mpoussenennsax xe
1940-1960-x rr. gonsa CCII ¢ coosoM for coctaBuia MNIIb 9yTh OO/b-
e 50 %. Bpsaj i mosTOMy MOXKHO CYMTAaTh CHPaBEIIMBBIM IJIS COBpe-
MEHHOTO IIBEICKOTO A3bIKa YTBEPXK/IeHNe, UTo fOr, HapAny c for att, Xa-
PaKTepHBI TOBKO I pasroBopHoIl peun [Svenska Akademiens gram-
matik, 2000. S. 940; Beckman, 1964. S. 198; Wellander, 1948. S. 353].
B mpoaHanmm3uMpoBaHHBIX IPOM3BEEHNUAX 00a 3TU COK3a AKTUBHO
VICIIONIB3YIOTCA KaK B [MA/IOrax IEPCOHaXKeV, MMUTUPYIOIINX YCTHBINA
A3BIK, TaK U B aBTOPCKoIl peun. [Ipnunnbl «axcnancun» CCII ¢ for, Be-
POSITHO, 3aK/TIOYAIOTCA B TOM, YTO MX COI3HAA YaCTh 3HAYUTETBHO 60-
nee cBoOOMIHA ¥ Pa3HOOOpPa3Ha B CTPYKTYPHOM IUTaHe, YeM IPUAATOY-
uble yacTu CIIII, cTpyKkTypa KOTOPBIX CTPOrO peraMeHTHpOBaHa. ITO
flaeT BO3MOXKHOCTb TOBOPAIEMY WM HUILIYLIeMy BBIPa3UTb IOCPeN-
CTBOM IIPeJIOKEHMII ¢ COI30M for 6omee 6oraToe copep)KaHyue u TeM
CaMbIM JOCTHYb JIyYIIEro pe3ylbTaTa B IIPOLecCe KOMMYHMKAIVIL
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